
 
GUADI GALEGO RECIBE EL PREMIO A LA PROMOCIÓN DE LA REALIDAD 

PLURILINGÜE DEL ESTADO 

▪ Euskadi, Catalunya, Galicia, Valencia, Navarra e Illes Balears han hecho entrega 

hoy del galardón concedido a la artista gallega por el disco multilingüe 
'Immersion', que incluye canciones en siete lenguas peninsulares 

▪ El premio, que conceden los seis gobiernos participantes en el Protocolo de 

colaboración en materia de política lingüística, reconoce la labor realizada por 
personas, entidades o empresas en el ámbito de la defensa y la promoción de la 

diversidad lingüística de España  
▪ La artista gallega ha asegurado que “las lenguas que caminan hacia el futuro 

son bienes que recibimos y transmitimos y que no debemos negar a las 

generaciones que vienen” y ha hecho extensivo su agradecimiento “a cada una 
de las personas que con su esfuerzo han permitido que los idiomas que 

componen este disco llegaran vivos hasta mí” 

 

Madrid, 20 de febrero de 2020.- La artista gallega Guadi Galego ha recibido esta 
mañana en el Círculo de Bellas Artes de Madrid el Premio a la Promoción de la Realidad 
Plurilingüe del Estado Español, concedido por los gobiernos autonómicos de Euskadi, 

Catalunya, Galicia, Valencia, Navarra e Illes Balears el pasado mes de noviembre en 
Bilbao por su último trabajo Immersion, que recoge canciones en siete lenguas 

peninsulares (gallego, euskera, catalán, aranés, asturiano, portugués y castellano), 

además de contar con colaboraciones de artistas de las diferentes comunidades. 
 

En la entrega, que ha sido conducida por la presentadora de EITB Ilaski Serrano, han 
participado los responsables de Política Lingüística de los seis gobiernos: Miren 

Dobaran, viceconsejera de Política Lingüística del Eusko Jaurlaritza-Gobierno Vasco; 
Ester Franquesa, directora general de Política Lingüística de la Generalitat de 

Catalunya; Valentín García, secretario general de Política Lingüística de la Xunta de 

Galicia; Rubén Trenzano, director general de Política Lingüística y Gestión del 

Multilingüismo de la Generalitat Valenciana; Mikel Arregi, director gerente de 

Euskarabidea/Instituto Navarro del Euskera de Nafarroako Gobernua-Gobierno de 
Navarra, y Agustina Vilaret y Beatriu Defior, secretaria autonómica de Universidad, 

Investigación y Política Lingüística y directora general de Política Lingüística del 
Govern de Illes Balears, respectivamente. 

 
La viceconsejera de Política Lingüística del Gobierno Vasco, Miren Dobaran, ha 

destacado la contribución de Guadi Galego a impulsar el plurilingüismo: “Guadi 

Galego ha demostrado que todas las lenguas sirven para crear, para disfrutar y para 
emocionar. En el caso del euskera, estos días hemos visto que la cantante Izaro ha 



 
logrado situar un disco con canciones también en euskera en el segundo puesto de 
ventas a nivel del Estado. Esperamos que nuestros artistas continúen por esa senda”. 

Asimismo, ha subrayado la apuesta de los gobiernos con lengua propia por “una 
política eficaz, construida sobre el acuerdo y que sitúe en el centro los derechos 
lingüísticos de la ciudadanía”. 

 
“Con la obra de Guadi Galego, el Protocolo de colaboración entre nuestros gobiernos 

se refuerza y pide con voz de calidad que las instituciones estatales adopten entornos 
favorables a las voces diversas que hoy representamos”, ha señalado Ester Franquesa, 

directora general de Política Lingüística de la Generalitat de Catalunya. 
 
“La apuesta de Guadi Galego por su propia lengua y por las lenguas del resto de la 

Península ha cristalizado de manera especialmente clara y brillante en su último disco, 
donde se abre a la colaboración de artistas que interpretan su universo en su idioma 

propio y con su propio estilo, y a quienes, de alguna manera, este premio también 

quiere reconocer”, señaló el secretario general de la Xunta de Galicia. “Es un disco que 
prima la calidad artística sobre todo, pero que, tal vez sin pretenderlo directamente, o 

tal vez con plena consciencia del alcance de esta apuesta, promueve la normalización 
lingüística y el plurilingüismo”, concluyó. 

 
Rubén Trenzano, director general de Política Lingüística y Gestión del Multilingüismo 

de la Generalitat Valenciana, destacó que “con este premio queremos darle la vuelta 

al mito de la Torre de Babel. Si entonces la diversidad de las lenguas generó el caos, 
ahora con este premio generamos armonía, riqueza y patrimonio. Sirva pues para 

extender esa riqueza al resto de comunidades autónomas, porque con las lenguas los 
valencianos y las valencianas nos empeñamos en construir puentes”. 

Mikel Arregui, director de Euskarabidea-Instituto Navarro del Euskera, destacó que 
“este trabajo nos muestra, con una enorme calidad, que la colaboración de artistas 

que cantan en lenguas diferentes supone un valor añadido” y que los responsables 

institucionales “trabajamos por seguir avanzando en la búsqueda de acuerdos para 
mejorar la convivencia lingüística y social”. 

Agustina Vilaret, secretaria autonómica de Universidad, Investigación y Política 
Lingüística del Govern de les Illes Balears, ha recordado que “en muchas ocasiones no 

podemos vivir con normalidad la diversidad lingüística”. En este sentido, ha asegurado 
que “todos deberíamos sentirnos orgullosos de la pluralidad”. Vilaret ha incidido en 

que esta es “imprescindible para desarrollar más y mejores herramientas para 

entender un mundo cada vez más complejo”. 
 



 
Por su parte, la artista Guadi Galego ha querido recordar a la hora de recoger este 
premio que “las lenguas que caminan hacia el futuro son bienes que recibimos y 

transmitimos y que no debemos negar a las generaciones que vienen” y ha hecho 
extensivo su agradecimiento “a cada una de las personas que con su esfuerzo han 
permitido que los idiomas que componen este disco llegaran vivos hasta mí”, para 

acabar deseando “mil primaveras más para nuestras lenguas”. 
 

La cantante ha recibido una escultura, obra de la artista Monique Bastiaans, que 
representa un ramo de flores que hace referencia al Árbol de las Lenguas (l’Arbre de 

les Llengües), en el que, a pesar de que cada una de las flores son diferentes, el 
conjunto forma una unidad.  
 

Immersion en Callao City Lights, con motivo del Día de la Lengua Materna 
Los seis gobiernos promotores del Premio a la Promoción de la Realidad Plurilingüe 

del Estado Español han querido hacer coincidir la entrega del galardón con la víspera 

de celebración del Día Internacional de la Lengua Materna, que celebra la Unesco y 
ellos apoyan cada 21 de febrero. Por primera vez, la celebración es conjunta y ofrecen 

un concierto de la artista gallega esta tarde en Cines Callao/ Callao City Lights, a las 
20:00 horas, con entrada gratis y retirada previa de convites en el portal web 

eventbrite.es. 
 

A Guadi Galego la acompañará su banda y un importante número de artistas 

colaboradores del proyecto Immersion, entre los que destacan el vasco Mikel 
Urdangarin, la aranesa Alidé Sans, la catalana Clara Peya y la cordobesa Vega.  

 
 

SALUDOS,  
GABINETE DE COMUNICACIÓN DEL PREMIO A LA PROMOCIÓN DE LA REALIDAD 

PLURILINGÜE DEL ESTADO ESPAÑOL 

https://www.eventbrite.es/

